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Афармленне зала: 

выстава-юбілей да 115-годдзя з дня нараджэння Д. Н. Фалькоўскага 

 ―Пясняр Палесся‖, партрэт Д. Фалькоўскага. 

Абсталяванне: мультымедыйная ўстаноўка, ноутбук, мікрафоны 

Форма правядзення: фармат відэапрэзентацыі. 

На экране – партрэт Д. Фалькоўскага 

Хор выконвае ўкраінскую песню 

 

Вядучы 1. Добры дзень, паважаныя сябры! Добры день, шанові друзі! 

Сѐлета спаўняецца 115 год з дня нараджэння вядомага ўкраінскага паэта, 

нашага знакамітага земляка Дзмітрыя Нікіфаравіча Фалькоўскага. Паэта, які, 

куды б ні закідваў яго складаны лѐс, заўсѐды сэрцам быў з Бацькаўшчынай.  

Вядучы 2. Моі далекі, рідні села,  

                     Ніяк, ніяк Вас не забуть... 

Вершы, паэмы Фалькоўскага - гэта настальгія, гэта незагойваючая рана, з 

глыбіны душы ідучы стогн. І шчырая любоў да радзімы… Безумоўна, талент 

Фалькоўскага не толькі даў шмат, але і абяцаў яшчэ больш. Яго сталасць была 

ўперадзе: на жаль, ѐн  не паспеў да канца раскрыць свой дар тонкага, глыбокага 

лірыка.  

Жыццѐвы шлях Дзмітрыя Фалькоўскага - кароткі, але яркі… 

На экране – хата, дзе нарадзіўся Фалькоўскі, Лепясы 

Фалькоўскі. Нарадзіўся я, Дзмітрый Ляўчук, 3 лістапада 1898 года ў 

вѐсцы Лепясы Кобрынскага павета. У 1912 г. закончыў пачатковую школу. Я 

дапамагаў бацькам, бо як і многія равеснікі, з дзяцінства ведаў цану нялѐгкага 

чорнага хлеба. Захапляўся электратэхнікай, умеў рамантаваць швейныя 

машыны, а за работу аднавяскоўцы разлічваліся прадуктамі.  

На экране – будынак Брэст-Літоўскай  гімназіі 

Нягледзячы на матэрыяльныя цяжкасці, бацькі спачатку аддалі мяне ў 

Кобрынскае рэальнае вучылішча, а затым у Брэст-Літоўскую рускую гімназію  

вучыцца на настаўніка. Аднак мая вучоба была перапынена Першай сусветнай 
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вайной.  

На экране – фота Д. Фалькоўскага ў ваеннай форме  

Вядучы 1. Ужо ў часы Першай сусветнай вайны паэт ступіў на шлях 

рэвалюцыйнай барацьбы. У верасні 1918 года Дзмітрый Ляўчук - адзін з 

кіраўнікоў Кобрынскай падпольнай групы РКП(б). 3 1920 па 1923 гады - 

служыў у часцях асобага прызначэння. I толькі грозная хвароба прымусіла Д. 

Ляўчука зняць вінтоўку з плеч. 

Вядучы 2. Старажылы вѐскі ўспамінаюць, што роднае Палессе Ляўчук 

пакінуў у верасні 1920 года, калі часці Чырвонай Арміі вымушаны былі 

адступіць на ўсход.  

На экране – фота Фалькоўскага 20-х г.  

3 таго часу яго сляды для аднавяскоўцаў згубіліся ў віхры падзей на многія 

дзесяцігоддзі. Да апошніх сваіх дзѐн маці Дзмітрыя Марыя Герасімаўна верыла 

ў лепшы лѐс сына, штодзѐнна выходзіла на кобрынскую дарогу сустракаць яго. 

Так і не дачакалася… 

Ніхто з землякоў не ведаў, што ѐн стаў паэтам. У час застолляў яны 

спявалі лірычныя ўкраінскія песні, якія бытуюць у Кобрынскім краі, не 

падазраючы нават, што адна з іх - "Очерет мені був да колиску"- на словы 

земляка. 

На экране – фота Д. Фалькоўскага пачатку 30-х г. 

Чытальнік 1  

                               Очерет мені був за колиску;  

                               В болотах я родився і зріс.  

                               Я люблю свою хату поліську...  

                               Я люблю свій зажурений ліс...  

                               Що там тропіки, що там кампаси? –  

                               Загляніць - но у пущу до нас!..  

                               Я аддав бі за неѐ адразу  

                               I Тібет, і Урал, і Кавказ... 

Квартэт выконвае песню "Очерет мені був да колиску" на сл. Д. Фалькоўскага 
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Фалькоўскі. Калі я захварэў туберкулѐзам, мне прыйшлося камісавацца і 

ў 1923 г. пераехаць у Кіеў. Там я і здзейсніўся, як паэт. У Кіеве стаў паэтам 

Дзмітрыем Фалькоўскім (псеўданім створаны ад нямецкага ―фальк‖, што ў 

перакладзе значыць ―сокал‖). Першыя мае публікацыі з’явіліся на старонках 

кіеўскай газеты "Бальшавік" за 1924 г. Тады ж у двухтыднѐвіку "Глобус" была 

надрукавана паэма "Чэкіст". Займаўся перакладам з рускай, беларускай, 

нямецкай паэзіі, спрабаваў сваѐ пяро ў прозе і публіцыстыцы. 

На экране – фота  вокладкаў выдадзеных кніг Фалькоўскага. 

Вядучы 1. Дэбют Ляўчука-Фалькоўскага быў адзначаны. Паэт увайшоў у 

адно з кіеўскіх літаратурных аб'яднанняў, але ж у хуткім часе парваў з ім. У 

ранніх вершах маладога аўтара вырашалася пытанне "хто не з намі, той супраць 

нас". Да такіх вершаў можна і аднесці вершы "Камуна", "Інтэрнацыянальная 

моладзь", "Калектыў". Але ж Фалькоўскі хутка адыйшоў ад 

плакатна-рытарычных штампаў, якія прысутнічалі ў яго ранніх вершах. Наогул, 

Дзмітрый Фалькоўскі - тонкі, глыбокі лірык і ў той жа час паэт-рэвалюцыянер. 

Большая частка яго твораў прысвечана тэме рэвалюцыі. Тыпічны для творчасці 

Фалькоўскага верш "Нас толькі сотня з батальѐну ". 

Чытальнік 2 

Нас тількі сотня з батальйону. 

А батальйон разбитий вкрай, 

В останнім смертному разгоні  

Пливе в чужий, ворожий край.  

I трупи котяться поволі,  

Нестійно лавами вперед...  

Сплетуть вінок для них тополі,  

Складзе ім пісню очерет...  

Рушниць нема... 

Багнет – на днищі  
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Від крові чорноі 

ріки,  

I тільки вітер мертво свище  

Та над рікою вітряки.  

Пливуть...  

Нас тільки сотня... 

Решту мертвих  

У нас тут военком повів... 

Разбитих, кулями 

раздертих, Німих і вірних 

юнаків.  

А замість прапорів 

червоних - Полотна крові в 

даль течуть.  

... Нас тільки сотня з 

батальіону.  

А решта... 

Чытальнік 1. 

. . . Я  не сумую... 

Hi ... Хай б'е у вікна  

Краплясций дощ і шамотять вітрі, -  

Давно вже знаю я, що жить не вік нам,  

Та не люблю осінньоі пори.  

I кожен раз, 

коли прокинусь вранці  

I гляну на берѐз безлистий ряд, - 

Пригадую чомусь я новобранців,  

Що з фронту не повернуться 

назад... 
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Вядучы 1. Вось так паэт Фалькоўскі перажываў за маладых хлопцаў, якія 

пайшлі ваяваць і ўжо больш ніколі не вернуцца да роднай хаты, да роднага 

парога… 

Стаўшы паэтам, Дзмітрый спрабаваў гаварыць аб праблеме 

рэвалюцыйнага абавязку і народнай маралі, спрабаваў узняцца над іх 

непрымірымасцю. Аднак такія пошукі ў тыя часы былі небяспечнымі. Гэта 

сѐння эмацыянальная, філасофская лірыка Фалькоўскага ўспрымаецца, як 

сумленны дакумент суровай праўды аб грамадзянскай вайне, як мужны пратэст 

супраць ператварэння рэвалюцыі ў братазабойчы працэс. 

Вядучы 2 .Асабліва характэрны ў гэтых адносінах яго верш "Сышліся абое 

ў штыкавой"("Зійшлісь обое на багнетах"). У полымі грамадзянскай вайны, 

здаецца, нечакана - вочы ў вочы - сустракаюцца бацька з сынам, раскіданыя 

крывавым лѐсам па розныя бакі барыкад. Яны аглушаны такой сустрэчай, а яшчэ 

больш тым, што хутка ім давядзецца ўзняць руку аднаму супраць другога, што 

выклікае велізарны боль, аддаецца ў сэрцах нечуваным святатацтвам. Але 

развязка наступае нечакана… 

  Чытальнік 2  

Зійшлись обоє на багнетах: 

Старий-старий і молодий; 

В одного: — Сину! — з-під кашкета... 

В другого: — Батьку, одійди!.. 

             Зійшлись і стали на хвилину, 

             Схрестили погляди на мить,— 

             Кашкет мовчить і жде на сина, 

            А син осикою тремтить. 

На перекошені обличчя - 

Не біль, не втома - дикий сказ: 

- Хоч би вже швидше!.. Хоч би швидше!..  

Хоч би за раз!.. 
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             І довго ждали б два багнети  

             (В очах кривавий перелив), 

             Та хтось іззаду з кулемета  

              Обох  скосив…                        (1927) 

                                     Фальківський, Дмитро. Поезіі / Дмитро  Фальківський.-      

                                      Киів,1989.- С. 79 

 На экране – партрэт Д. Фалькоўскага 

Вядучы 1. У 1934 г. Дз. Фалькоўскі стаў ахвярай масавага беззаконня таго 

самага дзяржаўнага апарата, якому верна служыў: загінуў ад рук былых 

таварышаў, воляй лѐсу ператварыўшыся ў "ворага народа". Рэабiлiтаваны ў 

1957 годзе, але яшчэ доўгі час імя Фалькоўскага не ўспаміналі ні на Украіне, ні 

ў Беларусі. 

За сваѐ кароткае, трагічна абарванае жыццѐ Д.Фалькоўскі паспеў выдаць 

усяго 4 паэтычныя кнігі: паэма "Чабан" (1925), зборнікі вершаў "Абрысы" 

(1927), "На пажарышчы" (1928), "Палессе" (1931).  

На экране – вокладка зборніка вершаў Фалькоўскага "Поэзіі" 

Вядучы 2 (выходзіць з кнігай "Поэзіі"). Паважаныя сябры! Перад вамі 

пасмяротны зборнік вершаў Фалькоўскага "Поэзіі", выдадзены ў Кіеве 

выдавецтвам "Радяньскій пісьменнік" у 1989 годзе. У яго ўвайшлі лепшыя творы 

з прыжыццѐвых публікацый ва ўкраінскай прэсе . Дарэчы, гэты зборнік ѐсць у 

гісторыка-краязнаўчым цэнтры нашай бібліятэкі. 

У кнізе - цыкл вершаў, прысвечаных родным мясцінам, якія назаўсѐды 

засталіся ў памяці аўтара, як самы светлы ўспамін. 

Чытальнік 1                  

Мої далекі, рідні села! 

Ніяк, ніяк вас не забуть...  

Мабуть, тому, що невесела  

Була од вас у місто путь... 
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            Мабуть, тому, що всю дорогу  

            Таки нелегко було йти, 

             І оббивать чужі пороги, 

            І обминать чужі хати. 

І от тепер, коли утома  

В своїх обіймах пригорта,— 

Мені так хочеться додому, 

Де коливаються жита... 

            Де льон зелений між вівса ми 

            Такий замислений цвіте  

             І голубими головками  

             Мені нагадує дітей — 

Де гречка буйна і шумлива, 

Як невгамовний битий шлях, 

Рожевим цвітом соромливо 

Знялась на радісних полях. 

            Не сходять ранки, щоб умерти 

            І знов воскреснути в росі 

            Серед хмарин напівроздертих, 

            Серед пташиних голосів; 

Де соловей виводить скерцо 

У надвечірній тишині, 

Де все таке близьке для серця, 

Де все таке близьке мені. 

                               Фальківський, Дмитро. Поезіі / Дмитро Фальківський.- 

                                Киів,1989.- С.53 

Вядучы 1. Дзмітрый Фалькоўскі сѐння па праву лічыцца сынам двух 

народаў – беларускага і ўкраінскага. Ён звязаў у сваім творчым лѐсе Украіну і 

Беларусь. Вершы паэта гучаць на ўкраінскай мове, а вытокі лірычнага бачання 



9 

 

свету, паэтычнага таленту ураджэнца кобрынскай зямлі пачынаюцца ў родным 

Палессі. Менавіта Кобрыншчына для яго стала першакрыніцай духоўнага 

фарміравання. Так склаўся лѐс паэта, што мала быў ѐн у родных мясцінах: 

паехаў з Лепясоў зусім юнаком, жыў і пісаў на Украіне. Але ў думках 

Фалькоўскі заўсѐды быў са сваім краем. Лепшае, што стварыў паэт - тонкія 

лірычныя творы, многія з якіх прысвечаны родным мясцінам і напісаны блізкай і 

зразумелай кабрынчанам мовай. 

Хор выконвае ўкраінскую песню 

На экране – фота бюста, мемарыяльны знак паэту-земляку. 

Вядучы 2. Лѐс паэта знайшоў свой шчыры водгук у сэрцах землякоў. 

Кабрынчане ганарацца сваім знакамітым паэтам-земляком і захоўваюць памяць 

аб ім у песнях, публікацыях аб яго жыцці і творчасці. У пачатку 1990-х гадоў на 

радзіме Фалькоўскага ўстаноўлены бюст паэта (аўтар - скульптар Уладзімір 

Харсюк). Адна з вуліц вѐскі Лепясы носіць імя Фалькоўскага, а на месцы, дзе 

некалі стаяла яго родная хата, устаноўлены мемарыяльны знак. Вершы земляка з 

ахвотай чытаюць у школах, бібліятэках, а беларускія паэты плѐнна 

перакладаюць творы паэта на беларускую мову. 

Чытальнік 1 

Спяваць яшчэ ? Ці ўжо даволі ?  

Не...Не...Мой спеў няхай гучыць.  

Няхай нясуць яго ў раздолле  

Вятры, у далеч імкнучы. 

              Няхай віе вянкі з шыпшыны, 

             3 вясновых ласкавых дажджоў, 

             Ад бур у спеве хай спачыну, 

              Забуду ўсѐ, што я прайшоў. 

І хоць я ўжо недамагаю: 

Спяваць! Спяваць, пакуль мне жыць!..  

Пакуль душа квітнее маем, 
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Твая.. .мая... пакуль гарыць! 

           Пакуль нам песні сілу будзяць: 

          Звіні, мой спеў. нібы струмень!.. 

           Хай спевам сустракаюць людзі  

           Свой прышлы дзень, шчаслівы дзень. 

Спяваць яшчэ? Ці ўжо даволі?  

Спяваць! І моц у сэрцы мець!  

Яшчэ цвітуць валошкі ў полі,  

Яшчэ вясне ў душы квітнець. 

 На экране –партрэт Фалькоўскага і словы з верша:                            

                                          “ Ах дэнь одын, одын лыш дэнь  

                                           Сэрэд борив своих пожиты  

                                          О, скильки миг бы я створиты  

                                          Легенд новых, новых писэнь…” 

   Хор выконвае ўкраінскую песню. 
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